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OPA3EOJIOI'TYHI OJJMHNIII
OPASEOCEMAHTUYHOTI'O ITOJIA «/TTHOII» B IHTEPHET-TTPOCTOPI
(HA ITPURJIAJI ®PASEOJIOI'TYHUX OJMHUIIb HIMEIIBKOI MOBU)

AHoranisi. Y cTarti BUOIPKOBO TpoaHaii30BaHO (pa-
3eosoriudi oguHuli (Hani ®O) 3 eKCIIiIUTHO-IEKCEMHUM
komrnoHeHTOM “faul” B HIMEI[bKOMOBHOMY IHTEpHET-TIPO-
cropi. Jlana crarTsd mnpeAcTaBisie crnpoOy BH3HAYCHHS
¢dpazeocemantuunoro noys «JIIHOII», sike rpyHTy€eThCs
Ha nedininii ¢pazeonoriyuHol OOUHHUIII Ta HA BU3HAYCH-
Hi CEMaHTHYHOTO IMOJis. MM CTaBUMO 3a METy 3pOOHTH
npeacTaBieHHs (paseocemanTHuHOro mois «JITHOLII»
Ha TpHKiIaaAl (paseosori3amiB HiMELbKOT MOBH Ta IOCII-
JDKeHHS BxuBaHHA X PO, ski Hamexars 10 0boro ¢pa-
3€0CEMaHUYHOIO TOJIs, B IHTEepHET-IpocTopi. Bubip 1poro
JUCKYpPCY TOB’s3aHUI 3 OCOOJIMBOCTSIMH HOTO CTHIIIO, IO
BKJIIOYA€ TAaKOX BHOIp JEKCHYHUX OAMHHUIb, BKIIOYAIOUH
@®O. B crarti nogaerbes aedinimis ¢ppazeoceMaHTHIHOTO
nons «JITHOII», mosicHioeThes #ioro (MOXNHBa) CTPYK-
Typa i3 HEHTPOM Ta nepudepiero, MoaarThCs KpUTepii s
3apaxyBaHHs PO 10 meHTpy Ta nmepudepii Ta HaBOIATHCS
npukiagy Bukopuctanas PO i3 ppazeoceMaHTUIHOTO OIS
B IHTEpHET-TUCKYyPCi.

IlepeyMOBOIO YCHILTHOTO JOCIHIIPKEHHS € HasBHICTh
MacmTabHOTO TEKCTOBOTO KOPITYCy, caMe TOMY MH 00paiH
IHTEPHET-TPOCTIp SIK 0a3y /IS aHalli3y TEKCTOBOTO BXKHBAH-
Hsl HaIIOi eMmipu4Hol BUOipKH. [HTEepHET-0J0TH, ColianbHi
MepexKi, MyONIUCTHYHI JPKepesia Ta IHII acleKTH MeIii-
HOTO CEepeIOBHIIA € Ha ChOTOIHI 0ararorpaHHOI0 c(eporo
BiI0Opa)keHHS MEBHUX JKUTTEBHX OPIEHTHPIB Ta MIHHOCTCH
CycrijbcTBa. Y HaHiil BipTyanbHIH cHCTEMi MPOCIiIKOBY-
IOTBCSI I MOBHI TpaHCISLIi PeaJbHOCTI CHOTONEHHS, a OTXKE
e Ja€ HaM 3MOTY IIPOBECTH JOCIiIKeHHs Ha 0a3i Cy4acHOTo
MOBHOTO Matepiany. Pe3ynbTati BXXWBaHHS, 0OpaHUX HaAMH
@O, BiIOOpaXyIOTh TAaKOXK TEHICHINT HIMEILKOMOBHOTO
cycminecTBa y cpuitHsaTi moHsITTs «JITHOLID». OxpiM mpo-
ro, BUKOPUCTAHHS 1IOMaTHYHUAX BUPA3iB y MOBJICHHI Mae
MPONYKTUBHUH BIUIMB Ha 4yuTava, ockinmeku @O, y mopis-
HSHHI 13 JIGKCHYHUMHU OJUHHIISIMH, 3IaTHI y OLIbLIiH Mipi
areJIoBaTH J0 €MOLIHOT CTOPOHN KOPHCTYBada, IMiICHIUTH
MOBHHUH Marepiaj eKCIpecielo, IPUBEpHYTH yBary Ta 3alli-
KaBUTH 4epe3 CBOI0 00pa3HiCTh, HACHUCHICTh MiJATEKCTaMH,
amo3sisimu. OTxke, Bukopuctanas PO Ha CHOTOAHI 3aiHIIa-
€THCSl AKTyaJIbHUM MUTAHHSAM Ta OITHPOKUM IOJIEM JJIS JOCIi-
JDKEHHS, 0COOMBO Ha 0a3i IHTEpHET-TUCKYpCY. 3HAYYINICTh
HAILIOTO JOCIIKEHHS TIOJIATae Y TOMY, IO PE3yJIbTaT MOXKe
BHKOPHCTOBYBATHCS B TOCIIIKSHHIX (hpa3eoiorii.

KarouoBi cioBa: ¢paseonoriyna OAWHHIL, CEMaHTUIHE
noie, (pazeoceMaHTHYHE MoJe, LEHTp, mepudepis, BiITHO-
[ICHHS, IHTEPHET-IIPOCTIP.
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TocranoBka npodaemu. XXI cTomTTS € IEpioAOM TEXHOMOT Y-
HOTO TPOIIECY Ta PO3BUTKOM 3aC00IB MACOBOI KOMYHIKAILI, SIKi BOJIO-
ZIiI0Tb 3HAYHMM BILTUBOM Ha JIOEH, a OTHKe i Ha METOIHM Ta (opMH ix
KoMyHiKauii. fx Mu yxe 3a3naunnmn panime, Bxusannsg ®O y intep-
HET-TIPOCTOpi € AKTYaTbHIM MUTAHHAM JUT aHAMI3Y, OCKITbKH 103-
BOJISE MIPOCTEUTH TEHIEHLT BuOOpy aBropamu TiX 4 iHumx GO,
TIPOCIIIKYBATH aKTya/lbHi i1i0MH, BITOKDEMUTH apXai30BaHi Ta Bifl-
3HAYUTH KYNBTYPHO 3HAYYIi Y MEXaXx HAIIOro (paseoceMaHTHIHOTO
nons «JITHOWIy, sixi BinoOpaxkariMyTh MEHTATbHI CMUCITH.

AHani3 cyqacHux Jocilkenb Ta mybaikauiii. ®pazeornoris
Oyma Ta BKe JeKiTbKa IeCATHIIITH MOCIILTb 3AIMIIAETECS OHIEH 13
HAHOIMBII JOCTI/KYBAHUX ramysell MoBo3HaBcTa. [Ipo e cBia-
YaTh TOCIIDKEHHS TAaKuX JIHTBICTiB sk B. @nsitmep, K. [ambm,
1. bapan, M. T'am3tox Ta i.. [IpeameTom pocrimkenns Gpaseonorii
€ (pazeonoriuna oguHuL. [{ BU3HAYEHHS (pa3eonorivHoi onu-
HHUIII ICHYE CHOTOJTHI MIOHAJ] IECATOK AeiHiIii, alle *O/IHA 3 HHUX HE
3HaHIIa 3aralbHOTO BU3HAHHS JOCTITHAKAMA. Y HAIIOMY JOCTi-
JoKeHHI MH BuXoguMmo 3 BusHayeHHs @O y MoBO3HaBUiH Haywi,
3T1IHO 3 AKUM (hPa3eonorivHo0 OIMHALE0, 00 YpaseonorisMoM,
TPaMLI{HO HA3MBAIOTH CTiHKE CTOMTYYEHHS CIB, O TPAMATHYHO
OpraHi3oBaHe 3 MOJICMAMH CIOBOCTIONYUeHHs a00 pedyeHHs, i Mae
CEMAHTHYHY 3TUTICTh KOMIOHEHTIB, IUTICHICTh 3HAYCHHS 1 BiJITBO-
PHOBAHICTh Y TIPOLECT MOBIEHHS.

BHacmiiok MOCTIHHMX MOIIYKIB MITSAXiB BUBYEHHS CHCTEMHHX
3B’3KIB JICKCHYHOTO CKJaly MOBH BUHHKJIA TEOPIis CEMAHTHYHOTO
nons. JIekcuKo-ceMaHTHYHe TIoMe, K NHTBICTHYHA OXUHHULIS, 3a110-
yarkopana B XIX cr. Toxi Bunukaroth podotn Mimens bpeand,
(paniy3pKoro JMHTBICTa i iCTOpHKA, SKUH MEpIIMi YBIB TOHATTS
«CEMaHTHKa», ale PO3yMiB HOro fK NiaXpOHIYHy ramysb JOCHi-
JUKEHb, TOOTO SIK aHaJT3 ICTOPUYHUX 3MiH 3HaueHb cliB [ 1, ¢. 156].
TloB’s3anmit 3 ivenamu 1. Tpipa Ta B. Tlopuira, momsosmit mixix
710 BUBYEHHSI JIEKCHKH TIEBHOT MOBH JI03BOIIA€ BUBYATH MOBHI OZIU-
HUL] y IXHIX PI3HOMAHITHHX 3B’f3KaX, aHATI3yBaTH JIEKCHKY K
CHCTEMY B33€MO3YMOBIECHHX €IEMEHTIB.

Ha cydacHoMmy eTami pO3BHTKY JiHTBICTHKH CIOCTEDIra€Thes
BENUKA KiIbKICTh METOJOJIOTYHUX MiXO/IB Ta TEOPETHIHMX KOH-
LeMiii 10 BUBYEHHS ceMaHTH4HOTo noxns. ToMy i €1uHOro Ta ocTa-
TOYHOTO TPAKTYBAHHS CEMAHTHYHOTO TONS HA JaHMH MOMEHT He
icuye. Mu mpencTaBnseMo crpoly BH3HAYEHHS (paseoceMaH-
THYHOTO TONA Ha 0a3i BU3HAYeHHs (hpaseonori3Mmy Ta BU3HAYEHHS
CEMaHTHYHOTO TOMTSL.
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Bukian ocHoBHoro Martepiamy. Ilounemo i3 aediminii,
IHIIMME CITOBAMH TPaKTyBaHHA, Ppa3e0ceMaHTHIHOTO Mo, BBa-
“KA€EMO JIOTTYHIM, IO 10 Ne(iHIIii 9 TPAKTYBAHHS MOKHA T TIHTH
13 BU3HAYeHHS ()Pa3eoNOriyHOi ONMHMII Ta BH3HAYECHHS CEMaH-
THYHOTO TIOMS.

Taki OCHOBHI XapaKTEPUCTHKH CEMAHTHYHOTO TOMA OEpyThCS
32 OCHOBY:

(i) iepapxiyHa CTPyKTYpa, B OCHOBI KO JIE)KUTh MEBHE BifIHO-
TEHHs MK OJIMHAISAME CEMAHTHYHOTO TIONS,

(i) CyKymHICTb JNEKCHYHNX ONWHHIb, MOEHAHUX CILTHHICTIO
CEMAHTHKH

bazyrourch Ha TOTTANAX MOBO3HABIIIB MO0 TIOHATTS «(pase-
ONOTTYHA OJMHHII), MA BUXOIMMO 3 TOTO, I10 HAHBAKIMBILIMMH
o3Hakamu, skumu Bojtofie @O, Ta 3a JOIOMOION0 SKUX MM BIfl-
MexoByeMo DO Biji CIOBOCIIONYYEHD Ta PEUEHB, SKI HE € (pa3eo-
TOTTYHUMH OJMHHIISMH, €:

1) idiomamuunicms — TPaKTYEThCSA K HEMOKIHBICTH BHBE-
nennd cemantukn OO 13 cymn 3Ha4eHb CKIAJOBHX HOTO KOMIIO-
HenTiB. To0To, sik 3a3Ha4ae B. dnsiimep, mix vac dpazeonorizanii
BIIIOBINHI CKJAIO0B] 3a3HAIOTH CEMAHTHYHOI TpaHcdopmaii, abo
XK mepeocMuciienHs [2, ¢. 30-32];

2) cmitikicmy — OfIHA 13 HAWBAXTMBILIMX XapaKTEPHHX PHC
®0, 3a TOMOMOTOI0 AKOI ii BIAMEKOBYIOT BiJ BUTBHOTO CIIOBO-
crioyyeHHs. 3aranoM criiikicts @O po3rsaoTh K BIACTHBICTH
®O He 3MiHIOBaTHCA, TOOTO 30€piraTH CBOIO CTPYKTYPY, TEKCHIHHH
CKJIAJ Ta CeMaHTHKY. [IpoTe, He BUKITIOUAETHCS MOXIIHBICT Bapi-
arusHocti. [lix Heto cnin posymit BikuBanHs OO i3 3MiHEHUMH
CTPYKTYPOIO Ta CEMAHTHKOIO;

3) eiomeoprosanicms — T HEWO posymiemo, mo PO 3akpi-
TUIEHA Y CBIIOMOCTI MOBIIB SIK TIEBHA €THICTb 1 ()YHKI[IOHY€E B MOBI
SIK MOBHUI1 KOHCTPYKT;

4) noninexcuunicms — OO Mae CKIAATHCS MIOHANMEHIITE 3 IBOX
CITiB, TIPH [IbOMY BEPXHBOI0 MEKEI0 BBAXKAEThCA pedeHHs [3, c. 15].

Kpim Toro, Ha symky Oinbmocti minrsictis, @O xapakrepusy-
€TBCS, YITICHICMIO 3HAYEHHS, MemAaMOPUYHICIIO Ma HOMIHAMUG-
HO-eKcnpecusHor GyHryicro.

Ille IIpa3bKoro MIHTBICTHYHOK MKOIOK OymM BBEMCHI JUif
CEMAHTHYHOTO TIONS TEPMIHU «yewmp ma nepudepiay. [lomani
prme o3Haku @O Gepemo 3a OCHOBY JUTS BU3HAYCHHS (IICHTPY)
Ta «nepudepii» Hamoro GpaseoceMaHTHIHOTO MOJIS.

Crpobyemo mepenbaunt mpuHanexHicts OO 10 Ha3BaHHX
«UEHTpY» Ta «mepudepii» dpaseoceMaHTHIHOr0 moNs. Y IEeHTp
3HaxoaaTees 1 @O, AKI BONOMIIOTH IOBHICTIO BCIMA HAHOLIBII
peneBanTHEME prcamit. [lepudepid BkIouae B cebe IEKCHIHI O/TH-
HUII, AKi MaioTh He Bci 03Hakd. O3HAKa «iIiOMATHYHICTRY €, HA
HAIly TyMKY, 03HaKOI0, KO0 TIOBHHHA BOMOAITH KoxkHa OO y dpa-
3eoceManTHYHOMY moJIi. Brpara o3nak @O signanse GO Bin meH-
Tpy nonst 1o mepudepii moms. Meska Mix 1eHTpoM 1 nepudepiero
OyBae He 30BCIM YITKOIO [2, ¢. 68].

Jlng  Hamoro mOCTiMmKeHHS (pa3seOCEMAHTHYHOTO  IOMS
«JIIHOWI» mu 3nificanm Bubipky 35 (pa3eonoriyHuX OXUHHIb
Ha 0a3i 3 mexcuxorpadidanx mkepen [4; 5; 6]. Koxen ¢paseoro-
Ti3M eKCIUTIUTHO MAPKOBAHUI KOMIIOHEHTOM «uinuguiy (“faul”)
Ta BKHUBAETCA JITS XapAKTEPHCTHKH JIEAA01 JTFOIUHN 200 1i Tisib-
HOCTI, @ came «HeOaxaHHs mparroariy. Came wi 1Ba TEpMiHH
JIATal0Th B OCHOBY JUTS PO3MEXKYBAHHS «IEHTPY» Ta «Tepuepiin
(pazeoceMaHTHIHOTO TIOMS.

Jlo «uentpy» Hamoro dpaseonorignoro Gonay ysiiumm PO
Ha 3pa30K CIIOBOCTIONYYEHb, VIS SKIX XapakTepHa HasBHICTh OiTb-

moi kinbkocTi o3nak ®O. Takumu €, Hanpuknaj, Taki ®O: ein
fauler Sack, faul wie Mist, vor Faulheit stinken, ein faules Stiick
ta it.. ®O ein fauler Sack Bononie:

1) 03HAKOK 11IOMATHYHOCT], OCKUIBKM HE BUBOJMMO 3HAYCHHS
@O 13 3nauens kommorenTis “faul” Ta “Sack”,

2) 03HAKOIO CTIHKOCTI, OCKiTbKH KoMIOHEHT “faul” He MokeMo
3aMiHUTH Ha IHIIMI KOMIIOHEHT, 30€piriiy 3HAUeHHS,

3) 03HAKOK BiITBOPIOBAHOCTI, OCKiIbKM BkuBaHHS DO MOXK-
JIMBE MOBIIEM 3aBJISKM ICHYBAHHI B CBIJIOMOCTI SK MOBHOTO KOH-
CTPYKTY i3 3HAYCHHSIM,

4) 03HAKOI0 MOMNIEKCHYHOCTI, OCKUIBKH CKIAHA€Thes 3 JBOX
KOMIIOHEHTIB,

Jlo «mepudepii» MU BiTHOCHMO CTiiiKi peueHHS Ta ¢pasi.
Taxumu €, vanpukna, Arbeit gibt Brot, Faulheit bringt Not, auf
dem Faulbett liegen, sich auf die faule Haut legen Ta inmmi. Maiixe
Bci 00pani Hamu @O y «ueHTpi» MO BKMBAIOTBCA IS MO3HA-
YeHHS 0COOMCTICHOT AKOCT] JIIOAMHH («Jiefapy), nepudepiio cKia-
HatoTh (hpa3zeonori3Mu, SKi OMMCYIOTb Tpouec «OaiiIuKyBaHHS,
JeNapIOBaHHsY, To0TO «ienady misbHICTEY. DO Arbeit gibt Brot
BOJIOJIiE O3HAKAMH, SIKI J103BOJISOTH Ti BiHECTH 710 mepudepii dpa-
3€0CEMaHTHYHOTO MO TaKNMHI O3HAKAMH €:

1) imioMaTHyHicTh, OCKiNbKN 3HaueHHS DO He KOHCTPYHOEMO
13 3HayeHp KommoHeHTiB OO,

2) YaCTKOBOI CTIMKICTIO, OCKUIBKM MOXKIMBA BapiaTHBHICTh
niecnoBa (Arbeit bringt Brot, von Arbeit kommt Brot),

3) BiACYTHICTIO BIITBOPIOBAHOCTI, 800 YaCTKOBOIO BiATBOpIO-
BAHICTIO, SIKa MOSICHIOETHCS YACTKOBOK) CTIHKICTIO,

4) 00MexeHOI0 TONeKCHUHICTIO, OcKibkH PO € pedeHHIM.

[TopiBHIOIOUM CTPYKTYpy CEMaHTHYHOro Ta (ypazeocema-
THYHOTO TOJNS, BAPTO 3a3HAYMTH, IO B 000X BHMAIKAX MAEMO
iepapxiuHuil XapakTep. B [EHTpI KOXHOTO MO — TONOBHA K-
ceMa, f/po, KOMIOHEHT, HABKOMO SIKOTO PO3TOPTAETBCA TOIE.
B 1eHTpi mouns — oJIMHHI, 1[0 MAKTh CHLTBHE 3 SAPOM 1 MiXK OO0
3HaueHHs. [lepudepito moNs CKIANATh OMMHMIL, SAKi € BiIaNeHi
32 CBOIM 3HAUCHHSM BiZl spa. SIK i IeKcHKo-CeMaHTHYHE, TaK i (pa-
3e0CEeMaHTHYHE TOJe — YIOPAIKOBaHA cHcTeMa JieKceM, 00 eHa-
HUX Ha OCHOBI HASBHOCTI {HTErPaNbHOi CeMaHTHYHOT 03HAKH. BoHO
XapaKTepH3YeThCA MapaurMaTHIHUMK Ta CHCTEMHIMH BiTHOLIEH-
HAMH MiX HOTO KOMITOHEHTaMH.

Y Hawmomy A0CTiIKEHHI MA PO3IIAIAEMO (paseoceMaHTHIHE
niorne, sike BinoOpakae nouatTs “Faulheit”. Y cydacHiil TiHIBOKOH-
LETONOTii AUCKYCiiHOW0 3amumaeTbes mpodneMa audepeHmianii
TEPMIHIB «TIOHATTS» Ta «KOHUENT». Hepinko BOHM pO3TIsfatoThes
K CKBIBATIEHTH, MPOTE Y CY4acHOMY HayKOBOMY JHMCKypCi Oifb-
IICTh JOCTIIHUKIB PO3Mex0BYI0Th faHi Tepmind [7]. M. I1. Kouep-
TaH MiIKPECIIOE, O MOHATTS BITBOPIOE AEHOTATHBHE 3HAYCHHS
CNIOBA, @ KOHILENT — IHTEPNpETALiHHMA KOMIOHEHT 3HAYCHHS
[8, c. 17]. Orxe, Ha BiIMiHY Bijl KOHLEITY, IOHATTS IPyHTYEThCS
JIUILLE HA ICTOTHHUX, CYTTEBHX O3HAKAX 00’€KTa, BOHO Ma€ MPOCTILLTy
CTPYKTYpY Ta TIOB’s3aHe 3 palioHanbHuM 3HaHHAM. OTxe, po3-
IATAI04H SAPO (PPaseoceMaHTHUHOTO MOMA, MH 3BEPTAEMOCS 0
cnoBHUKOBOTO Bu3HaueHHS 3a skuM “Faulheit” — das Faulsein,
Unlust, sich zu betitigen [9], Eigenschaft, nichts tun zu wollen,
Arbeitsunlust, Arbeitsscheu [10].

Buxopsun 13 3a3HaueH0i iHdopMALIiT, 10 HEHTPY dpaseoceMaH-
THYHOTO TonsA My BixHecw ctiifki @O, Ha 3pa3ok croBocmony-
YeHb, 1110 HA[UICH] CITUTEHAM CEMAHTHYHUM 3HAYCHHSM, SIKE € SKiC-
HOK) XapaKTEPUCTUKOK 0COOUCTOCTI — «OyTH JIHMBHM, JIEIaqnM,
Hepobotoy. o mepudepii ysitinmm ®O 3 cTpyKTypoio pedeHHs
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(MPHCIIB’Sl, UHTATH) 3HAYCHHS SKMX OIMHCYE «Ipolec OaiIuKy-
BaHHS, JIeIapIOBaHHs». Bule3asHaueHy iHdopmallito po3riiHeMo
Ha PUKNAT] 300p. 1.

Arbeit gibt Brot, Faulheit bringt Not
Jem. mit faulen Elern bewirft
Faulheit starkt die Glieder
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elnen faulen Schelm im Ricken haben 2%
faul wie die Stinde; faul wie ein Dachs ',g =

faul wie Mist; faule Grete; faule Krote;

faule Lenz; fauler Bauch; fauler Sack; so
faul wie Gaigenholz: Stinkend faul,
QUnkfaul; vor Faulhelt stinken

sich auf die faule Haut legen;
faul kriegt wenig ins Maul
Faulheit ist der Schiussel zur Armut

300p. 1

OtpumMaHi pe3yIbTaTH JNEKCHKOTPaiuHOTO aHamizy MU mepe-
BIPHJTH Ha 0231 TEKCTOBOrO BXHMBAHHS Y CY4acHOMY HIMEIbKOMOB-
HOMY iHTEpHET-TpocTopi, ockiibku XXI CT. 1e mepios aKTUBHOTO
TEXHONOTIYHOTO MPOLIECY, KU1 BILTHBAE HA BC1 CepH CYCTITBHOTO
JKUTTSL, @ OTXKE 1 Ha MOBHI IIpowieck. MU MOKEMO JIETKO IPOCHiKY-
BatH 3a BukopucTanmsM @O Haioi BUOIpKH cyqacHUM HiMeIbKo-
MOBHUM HACENEHHAM Ha pi3HIX dopyMax, ¥ COLiaTbHIX Mepeskax,
BIacHUX Onorax Ta iH... Lle 1omomMoxe MinTBEpAUTH BAKUBAHHS
dpaseonorizmis (DO), a Takok Bif0OPa3UTh EBHI KYNLTYpHi 0c00-
JNMBOCTI Y PO3YMiHHI TIOHSTTS JiHOWJ8.

Posrnsnemo fetanbHime JesKi HaiscKpaBilli NPUKIAIN BKH-
BaHHA Y PI3HUX IHTEPHET-PECypcax.

“Faul wie Waschbdren” —'Y 2020 pomi, y nepion maugemii
«KOPOHA-BIpyCy» HIMEUbKHI YDAl BUIYCTHB DOIHK, Y SKOMY
3aKIIMKaB 3aTHIIATHCS BIOMA Ta «0aiiInKyBaThy, 1 TAKUM YHHOM
yOepertd iHWMX Bij MOMMpPEHHS XBOpoOW. Y KiHII pONHKY
3a3Hauene racio: ,, Werde auch du zum Helden und bleib zuhause.
Zusammen gegen Corona” y sSKOMy IIOfEH, 0 3aMMINAIOTHCS
joMa mpupiBHIOROTE 10 repoi: ,Und das Schicksal dieses
Landes lag plétzlich in unseren Handen.* Also hétten sie getan,
was von ihnen erwartet worden sei: ,,Absolut gar nichts. Waren
faul wie die Waschbdren®, so der Mann [11]. Ileit Bineopomuk
HabyB 1maneHoi nomynsprocti y Himewuni. IIpo Hporo mouamn
MHCATH Pi3HI HIMEIBKOMOBHI BHJaHHS, a (pa3eoori3m Moss-
JSBCS y 3aTONOBKaX Ta MyONiUCTHYHKX TeKcTaxX. Take ipoHidHe
Bukopuctannd OO BKazye Ha TMO3UTHBHY KOHOTOBAHICTH Li€d
iniomu, T00TO «IiHOWID» y HAHOMY KOHTEKCTI HE 300paneHi fK
HEJIOMIK Y HETaTHBHA PHCA MIOAMHH, 4 HABMAKH, BOHH MOKYTb
3pobutu 3 Bac «repos». [lpuknamm Bxusanud uiei @O posrs-
HEMO Ha 300p. 2 Ta 300p. 3 3 HIMEIILKOMOBHUX OHIIai{H-BUJIaHb
“Volkstimme” ta “Kurier” y gopmi 3aronoBka st IpuBEpHEHHS
yBark YnTaya:
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Volksstimme
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~Faul wie die Waschbiren®
Die Bundezregierung wirbl mit Videos fiir das Zu-Hause-
Bleiben in der Corona-Krise erklic.

300p. 2
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"Faul wie Waschbadren": Wie deutsche Regierung
flir Daheim- bleiben wirbt

Woenn Couchpotatoes xu Helden werden: lronlsch gemeinte Videos
appelliieren besonders an junge Menschen, thre Kontakte zu reduzieren

300p. 3

“Faul wie die Siinde” — KommaparuBHuii (pa3seonoriaM Takox
AKTHBHO BUKODHCTOBYETHCS Y HIMELBKOMOBHOMY IHTEPHET-NPOCTOpI,
a came y Omorax, MyOMLMCTHYHAIX CTATTSX, Bifieopomikax. Yepes ckiia-
J0BY JiekceMy Siinde (Ipix), MH CIIOCTEDIrAEMO BUKOPUCTAHHS iTiOMH
Y PErifHOMY KOHTEKCT, Y TIPOTHCTAB/CHHI JyMOK «IiHb — I1¢ TPIX»
Ta «liHb — 11e croci0 BinmourHKy». [Ipukian Ha 300p. 4 3 Gmory npo B’s-
3aHHs Ta 300p. 5 MmIC T1i OTO, Jie ABTOp 3aCBITIYE CBOE HEOAKAHHS
BUHTH Ha TIPOTYITHKY Y HEMITIO, & TIPOCTO «Hoicu md ROCHAmi — ...
am Sonntag nix Spaziergang... vollfuttern und pennen!!!!» [12].

“Auf der faulen Haut liegen” — ®O, sxa 3yctpimacs Ham
y 3 nexcuxorpaiuHuX JuKepenax, mokasana NPOAYKTHBHY KOJIH-
(ixaIiro i B TEKCTOBUX BKMBAHHAX: MyOMiKaIlii B HIMEIIbKOMOBHIH
TIpECi, IOMICH B COIIANBHIX MEPEkKaX, Ha3Ba My3MYHOI KOMIIO3HUILiT
CydJacHol HIMeIbKoi aHK rpymu. B conianbhill Mepexi instagram
MH 3HAXOTMMO JIOTAC TPO KIHKY TIOXHJIOTO BiKY, sika He Oaimu-
KY€, a TIPOJIOBXKYE TIPALFOBATH MEMYHOIO CECTPOI0 1 Oakae mpa-
1roBatH 10 75 pokiB: “Anstatt sich auf die faule Haut zu legen,
arbeitet Babette von Sauberzweig jede Woche 25 Stunden als
Krankenschwester. Konnten Sie sich das im Alter vorstellen?» [13].
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Faul wie die Sunde

300p.4

Faul wie die Sinde

300p. 5

Y HaBeZeHOMY KOHTEKCTi TMOHATTS «JTiHOMID» 300pakeHo K
HETaTHBHA XapaKTEPHCTHKAa OCOOMCTOCTI, SKa HE NpHTaMaHHA
repoini pomucy. [Ipote, B HIINX iHTEPHET MKepenax MH 3ycTpida-
€MO TIyOmiKaIii, fie «THOMI» He € HeloMiKoM 4i Bajoro. Hampu-
KJaJ1, Ha cBoiil cTopini, dipMa “biebrach-doerr”, sxa cremianizy-
€ThCA HA PEMOHTI KaBOBUX MAIIMH Ta {HIIMX MPHIAJiB, MyOIiKye
HOBHUHY TIpo Hepo0odi IHi y Bemnkomi cBdTa. Y 3aromoBky myomi-
Kaiii aBTOpH BHKOPHCTOBYIOTH (ypazeomorisM “Auf der faulen
Haut liegen” Ta migkpecro0Th MO3NTHBHY KOHOTOBAHICTh HEBEp-
OapHO — yepe3 300pakeHHs KpomuKa 300p. 0:

(& DORR:

BAUSEERRIL o xaprREVELY

BIEBRACH

P W LISEN G AL DIE PASLE ALY
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300p. 6

“Faulheit ist die Furcht vor bevorstehender Arbeit” — lluratu
Ta a(opU3MH BIIOMHX OCOOMCTOCTEH 3aJMIIAIOTHCS YACTO BIKH-
BAHMMH B COLIA/IbHAX Mepexax. PO3IIAHEMO 1IUTATY aBHBOPHM-
CBKOTO TONITHYHOTO Aistua Ta dinocopa Mapka Tymmis [{ummpona —
Faulheit ist die Furcht vor bevorstehender Arbeit (Jlinomi — ne
CTpax mepejl OuikyBaHOW po0oTow). Llto murary 3amo3muyrorh
KOpHCTYyBayi comianbHUX Mepex twitter, facebook, pinterest mms
CBOIX JOTKCIB Ta MyOmiKaLil, HApUKIaz 300p. 7 pexnama “Taxfix
Deutschland” — mnardopma, sika fomomarae KOpUCTYyBady 3aroB-
HUTH TIOJATKOBY JEKIAPALLIIO.

@ e Db (8 P, zTone wow -
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300p. 7

Bucnokn. Bubpani wamu @®O € mommpeHuM sSBHIIEM
Y Cy4acHOMY iHTEPHET-TUCKYPCi, OCKLTbKH MOXYTh MaTH BaxJIH-
BUH NPOIYKTHBHMIA BILTHB HA YMTaYa/KOPHUCTYBaya. 3a T0MOMOTOI0
imioMaTHYHUX BUpa3iB, 00pa3sHOCTI MOBHOTO MaTepiaiy, MOXHA
ameNoBaTH 10 EMOIIIHOI CTOPOHH OCOOMCTOCTI, IO CYMPOBO-
IDKYETBCSL YTBOPEHHAM OLIHHOTO CY/KEHHS, 8 TAKOXK 3alliKaBHTH
Ta 3arOCTPUTH yBary Ha notpionomy Momenti. ©O, siki BXoamIH 10
LEHTPY HAIIOro ()pa3e0ceMaHTHYHOTO MO OKA3aIH YaCTOTHiIe
TEKCTOBE MapKyBaHH, IpOTe 1 cepell nepudepiitHux ppazeonoris-
MiB OymH Ti, SKi TIPONOBAKYIOTh BKMBAHHS Y iHTEpHET-NPOCTOPI,
HANPHKIaJ, LIUTATH BIIOMUX 0COOMCTOCTEHH, 0 CTBOPIOIOTH aJlio-
3110 Ha cBoro aBTopa. Cepen CTHIiCTHYHAX (YHKIiH 00paHuX HaMHU
®O M BuIiNsEMO TX BUKOPUCTAHHS B 3aroJOBKAX, Mij3arojioB-
Kax, Ha3Bax PyOpHK 1 T. I A4 aKUEHTyBaHHs YBard Ha Marepiani
Ta 3 METOIO HafiaTH oMy OibII0i eMOLIHHOCTI.

Komummiii xanunep Himewunnu Tepxapn Llpenep 3a3nauas:
“Es gibt kein Recht auf Faulheit in unserer Gesellschaft” (B ammomy
CYCIUIBCTBI He iCHYe TpaBa Ha JiHomli) [14], mpoTe Ha chOTOIHIII-
Hiif IeHb MU CIIOCTEPIraeMO TEH/EHIII0 10 MEHII KaTeropUYHOro
CTaBNEHHS CYCIIILCTBA 10 MOHATTA «liHowWi». Lle monsTTs mepe-
CTa€ HOCHTU HETaTHBHUI XapaKTep, OCKUIBKA Y MIATEHOMY PHTMI
CHOTOJICHHS JIFOIAM MOTPiOHA MOXUIMBICTB JUIS BifTIOYMHKY, 200
JIHOI € HeoOXimHl AIA 3a0e3ledyeHHs [MEBHOIO IHIIOIO SBMINA
un nopil um Aii. Hama Bubipka TekctoBoro MaTepiany 3iiicHeHa
Ha 0ai CYHaCHOro umprBoro cnanyBaHH;I B IHTepHCT TpocTopi,
BOHA MiITBEPIKYE 3M1Hy y CBITONIAIHIA KyTbTYpi Cy4acHOTO
HIMELIBKOMOBHOTO CYCIIIbCTBA.
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Hrymaliuk A., Tkachuk N. Phraseological units
of the phrase-semantic field “LAZINESS” in the Internet
space (on the example of the German language)

The article deels with analysis of the phraseological units
(hereinafter referred to as the “PU”) with explicit-lexeme
component “faul” (lazy) in the German-speaking Internet Space.
This article is an attempt to define the phrase-semantic field
“Faulheit” (“LAZINESS”), which is based on the definition
of the phraseological unit and the definition of the semantic field.
Our aim is to present the phrase-semantic field “LAZINESS”
on the example of the German language phraseologies and to
research the usage of the PUs belonging to this phrase-semantic
field in the Internet Space. The choice of this discourse is due to
the features of the style which also includes the choice of the lexical
units, including PUs. The article defines of the phrase-semantic
field “LAZINESS”, explains its (possible) structure with a centre
and a periphery, presents criteria for assigning PUs to the centre
and the periphery, and gives examples of the PUs usage from
the phrase-semantic field in the Internet discourse.

A prerequisite for a successful research is the availability
of the massive text corps, which is why we chose the Internet
Space as a base for the analysing the textual usage of our
empirical sample. Online blogs, social networks, journalistic
sources and other aspects of the media environment are
the multifaceted sphere of certain life guidelines and the values
of'society reflection. This virtual system also monitors language
broadcasts of today’s reality, which allows us to conduct
research based on modern language material. The results
of the usage of the PUs we chose also reflect the German-
Speaking society tendencies in the perception of the concept
of “Laziness”. In addition, the use of the idiomatic expressions
in the speech has a productive influence on the reader, because
PUs, compared to lexical units, are in a greater measure able
to appeal to an emotional side of a user, to enhance language
material with expression, to attract attention and to interest
because of their vividness, saturation of the subtexts, allusions.
Thus the use of PUs remains a topical issue and wide field for
research, especially on the basis of the Internet discourse. The
significance of our paper lies in the fact that our analysis can
be used in further research in the field of phraseology.

Key words: the phraseological unit, the semantic
field, the phrase-semantic field, centre, periphery, relation,
the Internet space.




